
Erasmus*

Zmluva o poskytnuti finaninej podpory

Sektor: Odborn6 vzdel{vanie a priprava

Typ aktivity: krftkodobi mobilita

Obchodnf akad6mia. Nim. hrdinov 7 . Suranv

Obchodn6 akad6mia, N6m, hrdinov 7 , Surany

. Dalej len ,,vysielaj trca organizhciao', ktorri za ridelom podpisu zmluvy zastupuje riaditelka Skoly
PaedDr. Jana T6thov6 na jednej strane a

Uiastnik vzdelSvacej mobility

Meno a priezvisko: Matej Moln5r

Adresa:

iA

(

Email:

Telef6nne dlslo:

Ddtum narodenia

Stdtna prisluSnos(

Srotsrf rok:

Stupeh odborn6ho
vzdel6vania:

K6d a nlzov
Studijn6ho odboru:

Podet ukondenlich
rodnikov
stredoSkolsk6ho
vzdeldvania:

Bankovf riiet, na ktoryi
bude poukiizand
finanfnS podpora:

DrZitel' bankov6ho (dtu :

N6zov banky:

BIC/SWIFT dislo:
Udet/IARN Eisto:

d alej len ,,ridastnik" na strane druhej, sa tymto dohodli na osobitnlch podmienkach a priloh6ch, ktor6

tvoria neoddelitel'nri sfdast' tejto zmluvy.



OSOBITNE PODMIENKY

ir-aNor r - pRsovrpr zvrluvy

1.1 Vysielajrica organizhcia poskyne irdastnikovi finandn[r podporu na realizitciu akreditovanej

kr6tkodobej mobility s dfslom 2024-1-SK01-KA121-\-ET-000199835 v r6mci programu

Erasmus*.

1.2 Udastnik srihlasi s finandnou podporou vo qfske stanovenej v dl6nku 3.7 a zavazuje sa

realizovat mobilitu na stAi v srilade s popisom uvedenlim v dohode o mobilite.
1.3 Ak6kol'vek dodatky k tejto zmluve musia bf vyLiadan6 a odsrihlasend oboma stranami

prostrednictvom oficiiilneho ozn6menia listom alebo e-mailom.

eLANor z - plarNosT znrt.uvy a rRvaME, Moer-ny

2.1 TSto zmluva nadobrida platnost' a ridinnost' driom jej podpisu poslednou z oboch zmluvnych
strSrn.

2.2 Mobilita sa zadne dira01.12.2024 a kondi 14.12.2024 a bude prebiehat'v meste Dublin, irsko.
Za(,iatok mobility je v dei, kedy musf byt'ridastnik prv'-ikr6t pritomny v prijimajricej in5titircii.
Koniec mobility je v deri, kedy musi byt ridastnik poslednykr6t pritomnli v prijimajricej
organizScii. Podet dni na cestuje 2.

2.3 Udastnik mobility dostane finandnri podporu zo zdrojov Eur6pskej finie na 14dni.

2.4 Za(,iatok a koniec obdobia mobility musi by.t'pofvrdenli v Certifik6te o absolvovani stilZe.

iLANor g - FnraNiNa ponpoRA

3.1 Vli5ka finandnej podpory na realizitciu mobility prostrednictvom prijfmajricej organiz6cie

ADC College Dublin, irsko je 2 087,- EUR na irdastnika, vr6tane cestovnych qi davkov 309,-

EUR, z toho suma 1778,- EUR zodpoved6 sume na individu6lnu podporu ridastnfka mobility
na 14 dni.

3.2 Udastnik obdrZi finandnri z6lohu 300 EUR na cestu a na drobn6 vydavky spojen6

s pozn6vanim kultriry a hist6rie krajiny.

3.3 Finandnf podporu alebo jej dast' je ridastnik povinnf vreljt, ak nesplni podmienky zmluvy.
Vr6tenie grantu si nie je moLnd n6rokovat' v pripade, ak ridastnik nemohol dokondit' svoje

mobilitn6 aktivity, ako je to popisand v prilohe I, z ddvodu vySSej moci. Vysielajfica
organizicia je povinnri tak6to prfpady oznfimit a ndrodn5 agentlra akceptovat'.
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7.1

iLANor + - poovfipNry plarsy

Nriklady spojen6 s mobilitou hradi vysielajfca organizilcia z finandnej podpory ridastnfka na

podporu mobility. Tieto nriklady zahiiaji: ubytovanie, stravu, n5klady na poistenie, cestovnd

n5klady ( ktor6 sa individu6lne kalkulujir a m6Zu sa liSit'), drobn6 vydavky spojend s pobyom
v zahranidi.

Zi:eredn| spr6va irdastnika bude povaZovan6 za Liadost ridastnika o doplatok finandnej

podpory . Ten bude ridastnikovi vyplateny nSsledne po tom, ako vysielajica organizicia
obdrZi zostatok grantu po odovzdani z6verednej spr6vy od NSrodnej agentury programu

Erasmus*.

ilaNor s - porsrpNm

Udastnik je povinnli mat uzavretd adekviitne poistenie. Musi byt' drZitel'om Eur6pskeho

preukazu poistenca.

Vysielajirca organizficiauzafuori pre ridastnika kompletn6 cestovnd poistenie.

Vysielajirca organizircia dohodne s poskytovatel'om poistenia poistenie zodpovednosti za

Skodu na pridelenych pracovisk6ch.

Poslqrtovatel' komplexndho cestovn6ho poistenia nie je v dase uzafritrania zmluvy urdeny,

uzavretie cestovn6ho poisteniaje predbeZne dohodnut6 na25.11.2024 a bude dodatkom k tejto

zmluve.

ir-ANor o - razvrovA e ooeoRNe pRipRAva

Udastnik je povinnyi absolvovat' minim6lne 80oh zo stanoven6ho podtu hodin jazykovej

a odbornej pripravy. Pripravu v podte 11 hodin zabezpe(,i vysielajrica organizilcia.

Udastnik sa zavdzuje dodrZiavat' vSetky pokyny a poudenia o BOZP, s kton-imi bol

obozn6meny podas jazykovej a odbornej pripravy. Zdroveit si je vedomy, Ze podas mobility
v zahranidi sa prezentuje ako Ziak vysielajricej organizilcie aje povinny dodrLiavat pravidl5

platn6ho Skolsk6ho poriadku Obchodnej akaddmie Surany.

Udastnik je povinnf dodrLiavat pokyny hostitefskej organizicie, a v dase osobn6ho volha bez

pedagogickdho dozoru, je fidastnik povinnf sa premiestfiovat' v skupin6ch a mat' pri sebe

mobilnlf telef6n s aktivovanfm roamingom.

Udastnik je povinnf vyplnit' a podat' z6verednfi spr5vu ridastnika (prostrednictvom on-line
n6stroja EU Survey) po mobilite v zahranidi, a to najnesk6r do 30 kalendrirnych dnf po prijati
vyzvy na jej vyplnenie. Od ridastnika, ktory nevyplni a nepod6 spr6vu on-line, m6Ze

vysielajfca organizilcia Liadat diastodn6 alebo [pln6 vr6tenie poskytnutej finandnej podpory.

Udastnikovi m6Ze bf zaslany dopliujrici dotaznik za irdelom podania riplnej spriivy o uznani

v!sledkov.
7.2



7.3 Udastnik je povinnli vypracovat' a odovzdat' lysielajricej organizitcii spr6vu z praxe

aprezentSciu v anglickom jazyku, do je podmienka meratel'n6ho qistupu ridastnika mobility
pre vysielajIcu organizlciu. Udastnik sa riadi pokynmi smernice pre zahranidnf prax.

er-ANor s - oc.rmaNa unarov

Organizircia poskytne ridastnikom prislu5n6 ryhl6senie o ochrane osobnych ridajov na ridely

spracovania ich osobnych ridajov pred ich vloZenim do elektronic(ich syst6mov riadenia

projektov mobility v riimci programu Erasmus*.

https ://webgate. ec. europa. eu/erasmus-esc/index/privacy-statement

8.2 V5etky osobn6 fdaje obsiahnut6 v dohode musia byt'spracovan6 v srilade s Nariadenim

(EC) d. 201811725 Eur6pskeho parlamentu a Rady o ochrane jednotlivcov s ohl'adom na

spracovanie osobnych irdajov inititriciami a org6nmi Spolodenstiev a o vol'nom pohybe

tah-ichto ridajov. Tak6to ridaje m6Ze n6rodn6 agentirra a Eur6pska komisia spracov6vat'vyludne

v srivislosti s realiz6ciou dohody s vysielajricou organiz6ciou a nrislednfmi aktivitami bez

obmedzenia moZnosti odovzdat' tieto ridaje orgAnom zodpovedn;fm za in5pekciu a audit

v srilade s legislativou EU - Dvor auditorov alebo Eur6psky firad pre boj proti podvodom

(oLAF).
Udastnik mOZe na zilklade pisomnej Ziadosti ziskat'pristup k svojim osobnlim tdajom a opravit'

informiiciu, ktord je neriplnS alebo nespr6vna.

irANor q - uroueeNte zuluvv

Organizlcia m6 prrivo preddasne ukondit' zmluvu bez a\fchkol'vek d'alSich pr6vnych postupov

v pripade, ak [rdastnik nesplni niektorri z povinnosti vypllivajfcich z tejto zmluvy. Organizircia

upozorni ridastnika na neplnenie povinnosti elektronickou formou- e-mailom. Ak ridastnik

nereaguje na ozn5menie v lehote jedn6ho tyldna odo dia dorudenia e-mailu, organizbcia

zmluvu ukondi, resp. od zmluly odsttpi.

V pripade ukondenia zmluvy ridastnikom na zbklade vySSej moci (,,force majeure"), tzn. y

d6sledku vynimodnej nepredvidanej situ6cie alebo udalosti mimo kontroly tidastnika a ktor6 nie
je d6sledkom chyby di zanedbania povinnosti z jeho strany, ridastnik m6 pr6vo minim6lne na

grant vo v'-iSke, ktor6 zodpoved6 skutodndmu trvaniu mobility. Zvylnh diastka grantu musi byt'

vrhten6.

8.1

9.1

9.2



ir.ANor ro - nrrusorrcn a pnisluSNosf suou

10.1 Zmluva o posklnutf grantu sa riadi vnritro5titnym prSvnym poriadkom Slovenskej republiky.

10.2 O nezhodSch medzi vysielajfcou organizirciou a irdastnikom, ktor6 sa lfkajri interpret6cie,

pouZitia platnosti zmluvy a ktor6 nie je moZne vyrie5if vz6jomnou dohodou, rozhoduje

prislu5ny srid v srilade so zdkonom.

PODPISY

Za ridastnika mobility Za in5tituciu

Pae'--_"J6t0ffiHgDNAAKADEMtA
NAM' *Ei'ffi,Y"'

-2-
"/

V Suranoch dra .....'1.L, J .'. ;........... 2024 v Suranoch ao^ .."/t../../.'........ ,oro



pnir,orra r

DEFINICIA POJMU TTVSSN MOC

Vy55ou mocou sa rozumie kaLd{ nepredvidatel'ni a vynimoinri situr[cia, ktorf nem6ie
prijemca ovplyvnif, ktorf nie je zavineni jeho chybou alebo jeho nedbanlivost'ou. V
pripade choroby potvrdenej lekirom alebo prirodnej katastroff, nirodni agentrira
uzn{ n{klad ako oprivneny, po predloil,eni dokladov. Budrfi uznan6 re{lne niklady na
riiastnika a nie pauSilny grant. Definicia Vy55ej moci je spristupneni aj v Sprievodcovi
programom Erasmus* v Prilohe III - Slovnik zfkladnych pojmov na strane34I.



PRILOIIA II

Dohoda o mobilite v anglickom jazyku

ECVET LEARNING AGREEMENT


